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SOMOM U M 
Feleiéi uerkeufé él kiadó: 

P o ó r S á n d o r 
Kaposvár, 

Irányi Dániel-ntca 14. n á m . 
Ide k ü l d e n d ő e lep asel lemi 
réBEct i l le tő minden k ü i i e -
m é n v . valamint ee előflaetttai 
p é n s e k , h i r d e t é s e k ée n v l l t -

Wrek. 

B é r m e n t e t l e n külde
ményt nem fogadunk el. 
Kéziratokat viasza nem 

adunk. 

É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
* „KAPOSVÁRI H I V A T A L N O K O K TÁRSASKÖRE" HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

I É S H E L Y 
i T A k , N C 

Évfordulón. 
I r U : Szeatimrey rerenc. 

Tizenöt esztendeje ópen. Szivszo-
rongva tekintett minden magyar dé l 
felé. Honnan m á s k o r a tavaszi nap
sugá r langy fuvallata melengette a 
rügyező életet, honnan é l te tő meleg 
fakadt onnan most hideg, fekete 
szellők azágu ld tak elő, hogy g y á s z b a 
bor í t sák egy o r szág , egy nemzet 
minden fiának szivét. 

Tur inból les ték a hí reket . A t á v 
író mind a g g a s z t ó b b s a g g a s z t ó b b 
hírekkel remegtetett, s mikor a sza
b a d s á g dicső nap jának évfordulója 
is e lmúlt , a tavasz elaő nap ján itt 
f agy t a m a g á r a , á rván a magyar 
nemzetet szere tő édesap ja , Kossuth 
L a j o s . 

Senki sem örül t a t a v a s é n a k . A 
sziveket r e m e g é s b e hozó március i 
szellők fájó sebeket hoztak maguk
kal , a tavaszi verőfény egy mélysé
ges g y á s z b a ö l tözö t t nemzetre aüt-
hetett. 

Nem volt magyar a vi lágon, kit 
e nagy c s a p á s porig ne sú j to t t volna. 
Szegény, gazdag, ifjú, öreg , e g y a r á n t 
meg tö r t en fogadta a hirt, hogy a 

némzet atyja nincs többé , j ó s á g o s 
szelleme nem őrködik t o v á b b szere 
tett hazá j a sorsa felett. 

E z volt a gyász . Nemcsak külső 
m e g n y i l a t k o z á s á b a n örökre feledhe
tetlen, hanem őszinteségében, a mely-
lyel a szivekbe markolt. Mikor T u 
rinból lassan, mél tóságte l jesen köze
ledett a nagy halo| iát szál l í tó vonat, 
z a r á n d o k m e n e t e k ápnu l tak az egyes 
á l lomáshe lyekre 8 Jgész Magyaror
szág ott volt a i frakozók közöt t . 
Mintha egy országi t temettek volna. 
Mindenki sirt, m i denki zokogott. 
G y á s z b a borult *1 nemzet, hiszen 
szere tő édesap j á t tesztette el. E m 
bernek ilyen temettet még nem adott 
a tör ténelem, mint a minőben a dicső 
soha el nem feledhető magyart nem
zete részes í t e t t e . Mintha minden 
magyar az o r szág sz ivébe összpon
tosult voma, hogy a legnagyobb 
magyar gyászpomp[áján r é s z t v e h e s -
sen. I l y i m p o z á n s t ö m e g , ily óriási 
r é sz tvevő még nem tisztelt meg eg) 
halottat sem. A régi római triumpha-
torok diadalmeneteiben lehettek ily 
nagy s z á m m a l a r é sz tvevők , a mo
dern kor t ö r t éne lme nem tud pé ldá t 
reá. Száz ée százezer ember haladt 
a gyászmen-- t mögö t t , meg tö r t en , 

könnyezve . S es adta meg azt a 
diszt, azt a fényes keretet, melyet 
semmi pénzen , kincsen megszerezni 
nem lehet. 

A szeretet, mely a szivekben l a 
kozik ingyenes, de megszerzése ezer
szerte nehezebb, mint miaden földi 
kincsnek e vi lágon. S a szeretet volt 
az, mely fe ledhetet lenné va rázso l t a 
ezelőt t t izenöt esz tendővel Kossuth 
L a j o s t emetésé t . A k i azt lát ta , az 
soha el nem muló emléket szerzett 
m a g á n a k , annak módjában volt 
szemlélhetni , mint gyászol ja a nem
zet szeretett édesa ty já t , legnagyobb 
fiát, feledhetetlen g y e r m e k é t . 

És ime csoda tör tén t . Aki t a hazai 
rögök eltemettek, akit a s í rhan t 
ölelő karjai m a g á b a zárt , miként a 
modern Megvál tó k i lépet t sír jából. 
F e l t á m a d t s újra él a nemzet ke
gye le tében . Nem halt meg az, ki t 
minden gyerm-k szive ra jongó sze
re te téve l imád, örökké él az, ki nem
sete szivébe temette emlékét . 

S Kossuth L a j o s emiéke örökkön 
ö r ö k k é élni fog. Minél messzebb ha
lad a tö r téne lem, annál fenségeseb
ben ragyog majd emlékeze te . Az idő 
m a g á v a l ragadja majd mindazt, mi 
benne emberi volt 8 a j övendőnek 

Gondol* anyádra, nővéredre 
Kik ugy imádtak tégedet? 
Hogy elolvadt e hw&letre 
ót J«3 makacs szived felett? 
Gondolás a fákra, madárkákra 
0 kertben ott. kék ég alatt? 
Hol a szerelem elsó álma, 
S s elzó vágy a remény fakadt? 
. . . Késére (árt ds est világa 
G. nyirkos hótól oly komo.'. 
Ruhát elő! a társaságba 
Sietni kelll Oh mely nyomort 

Két lövés. 
Döroer, e császáriak képi anya ott fe

küdt as őrtűz mellett. Belebámult a tűsbe. 
A lelke mesnse járt, valahol fent Bécs
ben, » utolsó udvari bálon, ahol ép oly 
uoott mololylyai járta a táncot, mint a 
mily unottan eoodolt reá mostan. E'5 e 

T Á R C A . 

H o n u á g ? . 
(Heine Henrik költeménye, fordilottn Farkas Emil.) 

Olyan borongó vagy te máma, 
minőnek rég nem láttalak. 
Sóhajba tör lelked siráma 
S foly arcodon a könypafak. 
Gondolsz hazádra, amely távol 
3 kódhomályba elmaradt? 

te vallhatod: gyakorta vágyói 
lni hazád ege alatt . . . 

3 nóre gondolsz, kinek gyóngéd 
Jfaragja olyan Jól esett? 
S ki ugy becézte minden gyóngéd. 
Hogy haragra nem volt ezet? 
Gondolsz™ rá nehéz időkben, 
Hogy járt eléd sok jó barát? 
Tombolt hű érzelem zzivökhen. 
De ajkukat nem lépte átl 

pettogoit a ssaras rStns. Egy fatuskót 
hajiiott a tű-be és ast morogta a fogai 
kötöti : 

— N-m ér egy pipa dohányt sem as 
egé-s életi 

Trombita súgás verte fel ss éj csend-
jét. As őrttlsek mellett álmossn bóbiskoló 
osstrsk katonák felkapták a fejüket és 
egy egy hosszú ánitással kisérték a trom
bita hangjai. Dörner kapitány felkelt Két. 
lovas állott meg a saáaad órtüsei előtt. 
Aa egyik őrnagy volt, a másik trombitás. 
As őrnagy a tüs világánál lessállott lo
váról ée odament a kapitányhoz. A trom
bitás öastehivta kürtjével a saáztdot, as 
őrnagy mesése hallható hangon felolvasta 
Haynau, a breeciai hiéna legújabb ren
deletét, mely ugy szólott, hogy minden 
roa.yar hadifoglyot, ítélkezés, hadbíróság 
éa kihallgatás néltUI, egy-ieruen főbe 
• el lőni 

arn 

Sirolin 
"Eaali ta áMorat «• a HataOlyt, BUfazaa-

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza 
eUeo számtalan tanár és orrov által naponta ajánlva. 

ftUnlbogy értéktelen utánzatokat ts kínálnak, kérjen mindenkor 
. a u t v i mrtéwt e e e z a z z s l ó a i 

F . H a ( u a i - U Rerke á fe. B — I (MJc) 
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csupán egy félisten tündöklő , ra
gyogó pé ldaképe marad c supán . 

Boldog aa a nemaet, melynek 
ilyen emlékei vannak, boldogok v a 
gyunk, bogy a sors magyarnak te
remtette Kossuth L a j o s t I 

Március 15. 
Irt.: Hn UlaÍB. 

Hazánk történelmének lapjait for
gatva, minden nagyobb búvárkodás 
nélkül megállapíthatjuk azt a külön
böző változatban lépten-nyomon elő
forduló tényt, hogy a mióta arra az 
egyenetlen házasságra léptünk Lajthán 
tul lakó szomszédainkkal, szakadatlan 
láncolata életünk a vallás és lelkiis
mereti szabadságért, állami Önállósá
gunkért, édes hazánk függetlenségeért 
folytatott nehéz küzdelemnek. Talán a 
világ históriában sincs példa arra, hogy 
államalkotásra illett, önállóságra alkal
mas, harci dicsőség nélkül nem szű
kölködő, fényes történelmi múlttal biró 
nemzet, egy egységes nemzeti érzü
letre sem hivatkozható, azzal össze 
nem kapcsolt, talán szerves egészet 
sem képező állam népétől annyit szen
vedett volna, mint a mennyit mi el
viseltünk szomszédainktól. — Évszá
zados, keserű nyomokat hagyott vissza 
a tatár, török dúlás, de kiheverte azt 
viharedzett nemzetünk, mert soha sem 
üthet olyan mély sebeket anyagi kár 
és veszteség, mintha a legsajátosabb, 
legmagasztosabb emberi érzelmekre 
teszi rá a hatalom fojtogató kezeit. — 

Amazokat a kincsszomj,, a birvágy 
hozta reánk, hogy megszerezzék anyagi 
drágaságainkat, s mással alig törődött, 
emennek rombolóbb volt munkája, 
mert éles karmait a test belsejébe ve
tette, hogy kitépje onnan a szivet, el
tompítsa a lélek magasztos érzelmeit, 
hogy elveszítse fogékonyságát minden 
iránt a mi a hazaszereteti a nemzeti 
együttérzés, összetartás, a' szabadság, 
függetlenség fogalmával összefüggés
ben van. — Az erre irányzott törek
vések szülték a Bethlen, Bocskay, 
Rákóczy-féle szabadsághaitokat, ame
lyek mindenike egy fényesi lap hazánk 
történetében, mert a vallás és lelkiis
mereti szabadságért- folytatott küzde
lem, mindig egy volt a haza függet
lenségééit vivott harcokkal. 

De hiába verte vissza véres harcok 
árán a magyar az ellene intézett tá
madásokat, hiába mutatta. meg erejét, 
hiába adta tanújelét annyiszor lovagi-
asságának, előzékenységériek, az el
nyomatására irányuló törekvések, ha 
pillanatnyilag szüneteltek is, de meg 
nem szűntek. De nem csoda. — Azon
kívül, hogy a véres harcokban leg
jobbjait veszité, ez és a súlyos teher
viselés erejét csaknem teljesen kime
rítette, akadt mindig vérünkből való 
vér, ki önzésből, hiúságból, kegykere
sés, vagy hatalomvágyból oda dobta 
magát eszközül a nemtelen célra. Ezek
nek gyászos munkája okozta aztán, 
hogy kezd kivetkőzni nemzeti szoká
sából a magyar, s még nyelvét is 
feledi... ,. j 

A i őrnagy faluit lovára és tovább nyar
galt, bogy a többi ssáaadokoak ia meg
vigye a uj parancsot. 

A katonák duteogva mentek vissea 
előbbi helyükre. 

— No biiony. hát érdemei volt eaért 
minket felkelteoi. — morogtak egymás 
kötött. 

Dörner kapitány aa őrnagy után bámult. 
Komor arcoal, sötéten bámult bala at éj 
•atkába. A miodig eugadelmea, köteles
ségtudó katona ea egyszer elvesstette 
türelmét. 
. — Hát hóhérok vagyunk mi, vagy ka

tonák ? — kiáltott bala aa éjtakkába. De 
akkor már mesééiről felbaugsott újból a 
trombita hivogatója, jeletve, hogy as őr-
utgy elérte a másik ssáiadot is. 

• fiatal kapitány újból leült a tűi mellé, 
— . . . Hát legyünk hóhérok, he ast 

parancsoljak, — goodólta magában. So-
k.ig heverhetett a tűt mellett, talán el 

is aiudhatott, mert midóo egyaterre körUI 
nétett, már világosodat keidet t. As őrtűs 
piros vüsge latsaa-lastan öasseolvadt a 
hajnal sápadt naraocsasinü fényévei. 

Döroer mögött megresseatek e bokrok, 
Steiaing főhadaegy lépett a kapitány hot. 

— Kapitány uram, magyart fogtunk I 
Háta mögött tiz katona jött fettfitött 

sturonoyal. Egy fiatal pirossapkás hon
védtisztet kísértek. Dörner 'kapitány rá-
néiett a fogolyra. 

— K i vagy? — kérdesta tőle. 
— Eooyingy Baláei, a piros atpkások 

hadnagya. Ismerheti a nevemet vités ka
pitány uram. Sok véres oaatrák fej me
sélhetne arról Nem is állnék én itt, ha 
tieen nem rohantak volne (ám egysaerre, 
— felelte büáskéo. 

— Oda mérésékedéit a nemtelen aa 
előőrseim soráig, — mesélte kacagva Stei-
ning főhadnagy. Ugy fogtuk el, miot a 
nyakon öntött ürgét. * 

A pirossapkás megvető tekintettel mérte 

De megszólal nagy lantosunk ihle
tett ajkairól a keserű dal: 

Mi a magyar most, tűt sybaritaváa. 
Mit, 

És a nemzet zöme erre a keserű 
szemrehányásra ébredni kezd százados 
aléltságából. S amikor az 1825-iki 
országgyűlésen gróf Széchenyi István 
páratlan áldozatkészsége megveti alap
ját a nemzeti nyelv előmozdítására 
szánt intézménynek, a magyar tudo
mányos akadémiának, ugy látszik, hogy 
a hosszas és kábitó álom után egy uj 
élet kezdetén állana a nemzet. A mi
kor később Vesselényi Miklós bárót 
az örökváltság ügyében mondott be
szédeért, Kossuth Lajost hírlapjáért, 
Lovászy Lászlót a reform társulat ala
kításáért pörbe fogja V. Ferdinánd 
kormánya, s várfogságra vettette, a 
szabad vélemény nyilvánítás és szólás 
szabadság e korlátozása következtében 
haragos moraj zug végig az országon, 
elhat a trónig, s olyan hatása van, 
hogy a király az 1839-iki országgyű
lést azzal az ígérettel kénytelen meg
nyitni, hogy a „szólás törvényes sza
badságát fenn fogja tartani". A lavina 
megindult s feltartózhatatlanul tör elóre. 
Forduló ponthoz ér az 1847-iki or
szággyűlésen, akkor jelenik meg Kossuth 
Lajos mint Pestvármegye követe, s az 
ő fellépése döntő befolyást gyakorolt 
az ország jövőjére. Az ő szereplése, 
ellenállhatatlan szónoki ereje, az eszme 
melletti lángoló lelkesedése magával 
ragadja a népképviseletet, s megveti 
alapját azoknak a nagy alkotásoknak, 
a melyekről Deák Ferenc az 1867-iki 

végig Sieiuingel, valaaara aem érdeme
sítette. 

Dörner kapiény koiuorsu tekintett >ee. 
— Ejnye, het agyooiővessern est a gye

reket? Kar vo-na értei Olyan ragyogó 
sseme vau. ' Caupa baioraag, akarat, meg 
hősi büaakeaég I — gondolta magában. 

— Hat aaiau mit akartai a tábor köae-
lében ? — mordult komoran a fiaia>.' ma
gyar hadnagyra. 

— Ne faggaaon kapitány uram. Hiába 
minden. Belőlem ugy aem veae ki sem
mit. Ne kérdeteen, hanem lövessen főbe. 
A főhadnagy ur mar aaivea emlékeaeieraöe 
ideite, hogy ee 'ess a sorsom, — feleli a 
piroisepkát éa gúnyosan Stéioiug főhad
nagyra vetnita atemét. 

Dörner kapitány falállott. Idegesen járt 
fel és alá aa őnűa mellett. Latsanként 
köréjük gyűlt as egéaa saáaad. 0 yan 
véraaomjas arcoal néatek a piroaaapkáara, 
mintha fel akarnák felni őt. 

Multak a percek. Dörner kapitány nvu-

V I S H 0 J 5 Z H Y 3 Ü N 0 5 
múkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
felszerelt :: :: 

1811 jótállván az oltvány faji minősé
géről ia. Ajánlja rózsa és egyéb 

f v i r á g k e r t é n e t é t . 
Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat éa minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Oiokrok él keizorak 
a l egszebben éa l e g j u t á n y o t a b b áron készíttetnek éa szállíttatnak. 

Célja: jé, tuUá ás akié kiszolgálás. 
A közönség taivea megrendeléseit kéri. { 
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országgyűlésen azt mondta, hogy „nél
külük a kor eszméi, a haladás ereje 
alkotmányunkat rég megsemmisítették 
volna". — Kossuth Lajosnak e nagy 
idők legnagyobbjának, a szabadság, 
testvériség, egyenlőség lánglelkű apos
tolának, az emberi jogok kiterjedtésé-
ért küzdő nemesszivü harcosnak mun
kájára kimondja az országgyűlés a te
her közös viselését s ezzel megszün
tette évszázadok szégyenét, jogtalan
ságát, eltörli az ősiségét, s vele fel
szabadíts a kötött földet, behozza az 
örökváltságot, s vele megsemmisítette 
a jobbágyok rabszolgaságát. — Mindez 
azonban még nem volt a teljes vilá
gosság, de alapvetője azoknak a 48-as 
nagy alkotásoknak, a melyek aztán 
gazdagon árasztották fényüket, csak
nem megvakítva azokat a szerencsét
leneket, kik hosszú időn át hordták a 
köteléket szemükön s minden tagjaikon. 

Egy uj élet utáni vágy lepi el Európa 
népét, a reformok utáni törekvés szállja 
meg azt, s a forradalom szele süvít 
végig a vén Európán. Francia ország
ban kitör a forradalom 1848. február 
havában, s reformokat éhező nép meg
ostromolja a királyi palotát, összezúz 
abban mindent, elűzi királyát s kiki
áltja a köztársaságot. Bécsben a Burg 
falai körül, a császár ablakai alatt a 
szabadságot, az alkotmányos Ausztriát 
élteti a nép és alkotmányi felelős mi
nisztériumot követel. 

Itthon pedig a lelkes ifjúság, áthatva 
a hazaszeretet lángoló tüzétől, a sza
badság szent vágyától, türelmét ve
szítve, a tovább várakozást gyengeség-

godl arcoal járkált tovább. Barnájában 
forrott, inoti minden. Megállt. Végigsimí
totta homlokát. 

— A katona aaárt katona, hogy eoge-
dalmaskadják, — gondolta magában. Már 
aat akarta moodani: Vigyátak I midőn a 
pirosaapkás öaitatépett maolája alatt va
lami csillogót látott, őailöosaerilleg oda
kapott ál levette a fiu nyakáról. Egy ma-
datllon volt. Dörner kapitány faloyitotta. 
A medaillouból kát női aro mosolygott 
raájs. As egyik egy üreg Sas aaasouy 
feje volt. Aa aroa csupa jóság a merne 
csupa gyöngédség. A máiik fiatal, mo
solygó, róssss laáuyareot ábrásolt, tsls 
napsugaras tiaatasággal, harmatos ifjúság
gal. Döroer kapitány ugy ársats, hogy 
a hideg fut végig a hátáo. 

— Kik aaek? — kárdeats komoran. 
— Aa egyik aa ádaa anyám, felelte a 

fiu bQsakán ás aaemaiből a iserstst, aa 
imádat sugársott elö 

— Ét a máiik? — kárdeate a kapitány. 

E N E R G I N 
E g y egéaa dobos ára 2 .50 k o r o n * . 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
I I U C I I VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 

•ily I Aoboit tenaiateaaa tiálML 

nek tartva, megalkotja 1848. március 
15-én a hires 12 pontot, mely Ma
gyarország második évezredes alapja 
lön. Riadó lelkesedéssel, örömkönnyek 
között üdvözli azt a nép, végre emelt 
kezekkel mondja utána e nagy nap 
lánglelkű Tyrteusának vesékig érő eskü 
szavait: 

A magyarok (steoáre 
EskUsaUnk, 
E-kUsaUnk, hogy rabok tovább 
Nem Inaatlok. 

A 12 pontnak s a nemzeti dalnak 
betűit maga szedi sajtó alá az ifjúság, 
s amikor Irinyi József ama szavai: 
„ime itt van a szabadsajtónak első 
példánya, a nép hatalmának első müve", 
— felhangzanak, örömmámorba úszik 
a nép, s diadalkiáltása megrázkódtatja 
a levegőt és megdöngeti a zsarnokság 
kapuit. 

Magasztosabb győzelmet nem élve
zett a magyar nemzet soha, mint az 
1848. március 15-iki, a vérnélküli for
radalom fényes diadalát, mely vissza
adta önbizalmát,' hitét, lelkesedését, 
egy szebb jövő feményét. Évezredes 
történelmünk lapjain ércbetükkel van 
beírva ez a nap, lehet-e hát arról 
megfeledkezni, mig magyar él e föl
dön? Hiszen ezen a napon megvaló
sultak reményei, beteljesültek vágyai! 

Ünnepeljük a szabadság diadalát! 
De ne szokásból, hanem történelmi 

multunk emlékével, lelkesedéssel, ke
gyelettel. — A multat nem lehet el
törölni, az a történelemé. A lelkese
dést, a kegyelet megnyilatkozását nem 
lehet megrendszabályozni; erő az, mely 

— A untait • menyasssouyoai I — fa
lelte a piroasapká^ ás láabau égett aa 
aroa. 

Döroer kapitány ráoáaatt. Saó nálkül 
viuaaakaaatotte a fcedailloot a flu oya-
kára. EgondolkosoU, aaután moaolyogoi 
kaadatt. 

— Eratsaátek al I — kiáltott aa őrükre 
— T a padig fuss ionao, rohanj I Mág a 

nyomodat ta láusrn — rivalt a piros sip-
kátra. 

— Da kapitány uram! - • - Vitái ka
pitány uram I . . . 

— Egy siót sa I orditoits Dörner. Puis-
tuljl Ha túllépted aa előőrsök sorát, agy 
lövóaael jalaad, hogy magaaabadultál. 

— Vitáa kapitáoy uraas, legalább a ne 
vát mondja mag I 

— Semmi köaöd hoaaá, — morogta a 
kapitány. Rohanj I Saabad vagy I 

A pirouapkái Hálásan tekintett Dör-
nerre, aatáo eltUnl 'a homályban. 

előbb vagy utóbb kitör és eget kér; 
erő az, mely a népek szivében érvé
nyesiti jogait, mely minden tavasszal 
megújulva, uj eszméket és érzelmeket 
éleszt, uj életet fakaszt. Ez az erő 
figyelmeztet mindenkor március 15-re, 
amikor annyi időn át elnyomott sza
badságunk hajnalpirja ismét derengeni 
kezdett. Ez a nap nemzetünk újjászü
letése napja. 

Merítsünk hát lelkesedést a nagy 
eszmék, lángoló szivek felmagasztaló 
példájából, ne olyan emléket jelentsen 
nekünk március 15-ike, mely soha 
vissza nem tér, hanem reménységet, 
mely örökké éltet. 

Március idusa leborulunk emléked 
előtt; legyen áldott azoknak emléke
zete, kik ezt a nagy napot megszerez
ték nekünk, s kik szivük részével ál
doztak az eszményeknek. A magyarok 
istene adjon nekünk férfiakat, kik hű
séges s buzgó folytatói lesznek az ő 
munkáiknak, hogy az azokéhoz méltó 
cselekedeteik nyomán fakadó virágok
kal hinthessük s hinthessék a késó 
utódok is a sirhantokat, melyek a név
telen félistenek porladó tetemük felett 
domborulnak; e nagy nap emléke, a 
nagyok emlékezete éljen a mig ma
gyar sziv dobog ezen a földön. 

= OrVOll UaeVUéS. Somogy vármegye 
főinpanja a kaposvári varmegyei köa-
korbaabao rvodaaeresiiet iiemáaieti oaa-
tály veaatő főorvoaává Soháffer Karoly 
dr. korhaai aiorvoat iamert apeoialiatát 
oevasta ki. 

A kapitány végigjártatta saemet a »aa-
aadon. Miodau arooa olt ágeu ea a aao : 
Áruló. Da aa ajkak oáiaak maradiak. 
Siaiuing főhadnagy olyan fuicaau mosoly-
gott Döruarre, mioiha aal moodauá : 

— No, a la olillagod mar ae anyám 
laaa holnap, 

A kapitáoy leolvasta aat a goodolatot 
a főhadnagy arcáról. Fe alt I I reá : 

— Ennek a fiúnak volt mit veaaitania, 
nakam oinoa. E s i hasa várják. 

Náháoy pvro múlva lövát hangion ke
let felől, jaleavs, hogy a pirotaapkáa meg
menekült. 

a 
A lövésre mindjárt egy máaik falait. 
Döroer kapitány főbe lőtte magát. 

földes Jmra. 

Legbotbitétább és letliHteiobb h l i l t l ö él v é r t i n t l t é u e r l 
Számos előkeld orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

Gvrni-tnaHafrndl • Sietteti a járási éa fogzést, eloszlatja a mirigyeket ée az 
ttyernClMIIM . ótvart, biatoaitja a csontok éa iamok ép fejlödteét, javítja 
éa rendezi az emésztést. 
FolnAttafrnAI • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő éa mirigy-
I ClHUIlti&UCl . oszlató szer, mellbajotoknál megszünteti az izzadást ét elő
segíti a gyógyulást. 
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H Í R E K . 
Eltlnletéf. Őfelsége s király Cegledy 

asakiskoia Tivadar aáraári lejgaadaaági 
veietéséfel megbisott gatdasági ssak-
taoárnak a roeiőgaadsság ás saövat-
kaseti Ugy fejieaatéaa ás előraoaditása 
körül aiaraat érdemei alisnasréaáül a 
Ferenci Jórseí rend lovagkeresstjét ado
mány na ta. Nevesalt hoaaau éveken keresi-
tüi műaödöit vármegyénkben ia és s«á 
mos máig is viragsd saövatkaaat felállí
tását neki kösaönheijük. 

— Kapofrár on zággr Slésl képríieló válni-
ML Sumogyvármegye köaponti valaesl-
maoya aa egéaa megye területére bisott-
aágokat küldött ki, hugy aa oratéggyü 
léai képviselő válaaitók 1910, évi név-
jegyiékét megállapítsák. Kaposvár város 
területére kiküldött biaottaag elnöke 
Maiolcsy Jéasef, aki foyó hó 24 ikére 
hívta egybe a biaotiaag tagjaii, hogy 
niunkáuiukat i B e g k e a d j á a . 

- Lovagitják i kapoivári Ciaiáónégí' 
kóborlu kolompár cigányok garasdaiko 
dssanak erélyesebb raegakadáyoaáei 
Uidöaieiésének aikeraaebb kereaai01 vitel 
végett, mint illetékes helyről értesülünk 
vármegyénk cseodőrsége agy rétiét lova 
aitani fogják. A tervbe vett lováéit ast 
egyelőre caak a kaposvári, Nagyatádi 
a csurgói járáa cseodőrőraei kötött veae 
tik be, mig a többinéi egyenlőre nem 
A tervbe vett lovaaitáa minél gyorsabb 
kereattUlvitela, bér oaandőreink busgó 

" működésének fényes bisonyitéka várma 
gyéok kösbittonstgi állapotának javulása 
mégis innál is inkább kívánatos mart 
a caendőrlegéoység létsaámtnak kicaioy 
voltánál fogva, ennek némi pótlást ad. 

E l i i egy Wr. Egyik laptársunk • 
követkeaő „örvendetes családi esemény" 
ről isámol be igen alapot újságírói lelki 
ismtretssséggel: 

Bő áldás. Premus János felsőmibály-
falvi földmivetnek ugyancsak kijutott as 
évben aa allatteoyésstés terén as áldás. 
Ugyaois a saját nevelésű 8 évas göbéja 
János gaidát 17 drb. viliid malaccal 
ajándékom meg. Ugy a cooa mama, 
mint pedig a malaeok, melyek mind 
élnek, a körülméoyekhaa képest jól ársik 
magukat. Kívánjuk Prsmus polgártár. 
sunknak, hogy es évben jó ssürete le
gyen a kukoricában is, hogy igy minél 
nagyobb sookik kerüljenek majd a té
len füstre. 

- 1 Balaton Szövetlég BfkMéw. A »ö-
vetség sorosatos népies előadásait Bala 
toobarényhen folytatta. Cséplő Ernő, a 
saoveiség titkára a földmiveléaUgyi kor
mány iotéaményait ismertette, a melyeket 
a gatdakösönaég a gaadaaági fejlődés ér
dekében igénybe vehet. Utána Ssabady 
Sándor főtaoitó adta elő, hogy Tóisseot-
pál k ősségben a siüvetkeseti esi mének, 
• tömörülés utján minő gaadaaági valto-
sásokat és jobblétet sikerült teremteni. 
Előadás után élénk essmeesere indult 
meg. Elhatárolták, hogy as állattenyéss-
tés fejlesstése érdekéboa asükiógee lápé-
sekei megteiaik. A szövetség lagköaelabbi 
•lőadésát Kőröshegyen tartja mag. 

- Felállt kérkoeal. A donnarvirosi ét-
jsrő vasúti hídon a visveaaték csöveinek 
javítása végett felbomolták a köveset 
egy rátáét, mindkét oldalról jókora gödröt 
áava. A javítási munkát aaoobao eivé 
gesoi nappal nem tudták, igy a gödör 
éjjelre is nyitva maradt. Aa éjjeli iospso-
tióa bérkocsi- aa állomásról aa Erssébet 
térre hajtva a hidon ment keresetül, é n -
rávette ugyan, hogy a hidon valami gö
dör van, a melyet agy kit lámpa világí
tott meg, de nem némított arra, bogy aa 
ut mindkét oldalán gödör Van, igy lovait 
aa egyik gödörbe behajtotta, A bérkooaia 
a koosiról hine oo leugrott, nareooaéra 
mi baja aa lörtéot. Lovai és kooaija ki
sebb sérülést kapott, a mi főleg anoak 
köaaöoheiő, hogy a véletlenül áp arra 
menő katonai őrjárat rögtön segítségére 
aiataii. 

— Betörés. Petrák Istváű 'kőműves isi-
gatvári-uio«i lakos folyó Hó 11-én a mun
kából hasa árva lakatét tárva-oyitva ta
lálta. Bemenve a asobába bútorait öaaaa-
lörve, siekrényét lahörve látta A aaoba-
bao úttörők jártak, akik minden könnyeb
ben eivibeiő dolgokat magukkal vutek. 
A rei dórseg aaéieakörü nyomosáéi iudi-
tuti meg a lettesei kearekeri áaére. 

— Elr gadták a loval. Rostái Péter 
gamisi földműves a mesőrői koosin hasa 
felé igyekesatt, utköabsn lovai valamitől 
megvadultak és a koosit eltagadtak. 
Rostái egy darabig megkísérelte a meg
vadult allatokat megfékeaoi, de a gyepő 
ebaakadt. Belátván Rostás hogy a koeai 
előbb-utóbb feldűl vagy valami fának 
megy neki, igy jobboak .tartotta a kocsi 
ból kiugrani, aaonban oly isereneséllenUI 
ugrott ki, hogy a babába eltörött. A 
megvadult lovakat megfékeaték aa arra 
járók éa Roatást már. saját komiján 
liállitották haaa. 
— „Il i IVgUr i tS Ilhlt" új feltűnést 

keltett Kannától eredő magvak. Aa idén 
frita, kifogástalan magot hosok áruba a 
mindenütt jogos csodalatot keltett róna-
•sinü „Msd. IIarguorite Mühle" kanna vál
fajból. Több óvi tapalatilatok révén is
meretes, bogy eaen, csakis önmegterraé-
kenyités által nyárt magvak (a magot 
adó növények ssigornan elkülönítve te-
oyéaatettek a többi kanutfajoktól), felette 
dúsan virágsó éa legremekebb uj aain 
árnyalatokban pompásó káonaoiitály t ered
ményestek. A magvak rendkívül tok vél-
toaatot aaolgáltarnak — majdnem minden 
magatém mi i fajt ad, | éa a kannáknál 
majdnem minden lehető' isin van képvi
selve. A legaötétabb bíbortól k esdve, skar
lát, aioóber, páritai piros, világol piroa, 
aötétrósaa, világot áa tisata róaaa agéaaeo 
a legvilágosabb tejaiinfehérig tarjad a 

gyékényeit határ - iijrilcilailii. A 
rendőraég tudomást aasraatt arról, hogy 
Üolák Jénámé 26 évei aurdi lakóané 
gyanúi körülmények kötött hirtelen el
hunyt. Megindította tehát a uyomoiáat 
éa annak folyamán megállapította, hogy 
as elhunyt aatsony áldott állapotban volt, 
éa hogy halálát ötv. Kodilla Mihályné 
kuruaalóoó bünöa operáeiója idéate alő. 
Kodilláuá neaaát vette, ép aaárl a bün
tetés elől Horvátoraiágba akart mene
külni, de a határrendőrség Gyékényesen 
elfogta éa a kapoivári kir. Ugyéaaaégbei 
kitért a át. Bűntársai éa egyéb bűnei ki
derítésére a nyomóséit tovább folytatják. 

— i i alsé él legfeateiikk teeidí, s ú l y r a 
kertjeink feiaaereléaénel tekintettel kell 
lennünk: a vetőmagvak oly oégtől való 
beaaarséte, melynek hírneve garancia arra, 
hogy a kertlu ajdonoa fajtisata éa csira
képei magvakat kap; olyan magvakat, 
melyek minősége már maga minden tekin
tetben kielégítő eredményi bistoait. 
A Mühie-féle mag-ak 36 év óta felülmúl-
haUllauokoak biaonyullak, a Mühle név 
36 év a m i a kertbarátok körében foga
lommá lett I 

Kisebb kertek fa asereláaáre ajánlom a 
követkeaő gyűjteményeket: 

L asámu mintagyüjtemény a legfinomabb 
konyhakerti magvakból, ára 7 kor. 

100 nam Karfiol 
10 gr. Korai kápoaata 
10 , Kásái , 
10 , Korai kai 
10 . Kései „ 
10 . Kalaráb 
10 . Sárgarépa 
20 „ Cáklarápa 
10 . Saláta 
20 „ Hagyma 
10 , Párbagyma 
90 „ Hónapos rttek 
M . Téli rstak 

10 gr. Petrezselyem 
10 . Pasat arnák 
20 , Spenót 
10 , Ugorka » 
V, a Gukorboraó 
V. . Kitejtőborsá 
V, , Pin. TSlSborsó 
Vi a Karóapaaauj 
Va • Törpapaasuj 
1 adag Édespaprika 
1 , Caipöa paprika 
1 „ Paradicsom 

I V . 

aiiojáték. Növésben majdnem valamany 
magonc egyenlő, amenyiben jól tömött, 
igen tetasatőa növéa által tűnnek ki. A 
fő aaonban esen kannaosatálynál a rend
kívül dua virágáéi áa a , hatalmas virág-
fürtök. A fiatal magoncok már a i elaő 
évben taolgáltatnak /gyönyörű saép 
virányi. I adag (20 stem) 60 fillér, 10 
adag 6 kor 60 fillér., 100 adag 60 kor. 

A „Mad. Marguerita: Mühle'-faj egy 
erős virágaóképei gumója 8 kor., 10 4b. 
28 kor., 100 db. 260 kor. 

•lámu gyűjtemény a legnebb nyári 
virágokból, ára ő korona. 

1 adag Saáptoska 1 adag Qodatia 
Saagoa bükköny 
Fáf virág 
Lobeha 
Otthonka 
Petúnia 
Lángvirág 
Puskapor virág 
Saagoa rezeda 
Sailána 
Báraonyka 
Sarkantydka 
Verbéna 
Béavirág 
Kúaaó babuga 

Megrendelések intéieodók: Mühle Árpád 

Orosalánssá-
jaoaka 

Peramér 
Törpe öaaiióisa 
Magas „ 
ToUbokrátás 

kakas taréj 
Teljas ibolya 
Collinaia 
Cláraaí 
Redöaiirom 

Teljes sarok. 
virág 

Teljes szegfű 

magkeretkedése, kertésseti telepe és róaaa-
iskolái Temesvár. 

- TeitTbrgTÜkouál- Pongor Mihály fiatal 
komloadi fúídmtvea kötök háatartásban élt 
tettvérével Jóaaef fal, aki néhány bét előtt 
jött haaa Amerikából. As ujabbi időben 
Pongor Mihály féltékenykedni ketdett, 
•at hivéo, hogy öotoae magosalja ót fele
ségével, bár a legény mir vőlegény volt. 
Emiatt asután felhívta öoicaét, hogy 
hagyja al a hátat, Jóaaef aaoobao nem 
volt hajlandó a ktttlői háaát elhagyni, 
ami miatt aaután a pariekedéi napirenden 
volt a háanál. a mult hét végén ia elte-
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felé ily veitekedés volt a hátnál éa en
nek kövei keltében nöroyü gondolat fo-
gamsott meg Pongor Mihály agyábao. 
Alig atodt el öcscse ét felesége, odament 
alvó öoscséhes, és aat egyetteu kéaasurás 
aal megöl e, mikor meggyősődött, hogy 
öcscse halott, öngyilkoaaagot akart elkö
vetni és kétaser tájét mellébe döfte i 
kéat, amire sqóttonul ösaaeeaett. Felesége 
hajnalban fölaeredvéo, vette csak éssre 
a borsaiméi -érengséat éa a saomaaédekat 
aegélyül hívta. Eltek asutio orvost éa 
caendőrt hívtak. Aa orvos megállapította, 
hogy Jóaaef már halott, a férj sérülése 
pedig annyira élatveaaélyes, hogy felépü
léséhes nincs remény, igy a földi igaaság-
asolgáltatáat alighanem elkerüli. 

Kossuth F e r e n c l e v e l e ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y -

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l az 
„ I N D A S Z E S Z " b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e t n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 

S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or
v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t sz é k e l y ha v a s i 

gyógyfü sósborszesz 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
tes t é s i z m o k e d z é s é r e . Ü d i t é s 
f r i s s í t M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o - T b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e h ő - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c s u z , 
k ö s z v é n y , r h e urna, f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
a z . I N D A S Z E S Z " t z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ő r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t 

Hirdetések 
jutányos áron - a a felvétetnek 

* kiadóhivatalban. 

I S V f l N Y V I Z 
}{itünő hatású Oese- é s hólcpagbajo^nál. 

Szénsavdns, kelleiei, savanykás Ízi, Tiraeateiltett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
Üdit. gyógyít. Orvozil* ajánlva. 

M i r á n a á é r a kantáin vasa- éa hdlyagbajoknál, a vesateadsuoe 
Idült hurutjainál, bugykS- és fBványképsSdéanél, a Nguuk 
éa a kiválaaatö nervek hurutoa béotalmainál kitUnB hatásúnak 
bisonyult. - Prospektust kíván<tra küld a forráakezelSség: 

MuSChong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfűrdőn. 

S z ő l ö o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányunk pótlására 2 éves 

gyökerű száza . . . . . 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ szépséghibával „ 90 K 
zöldoltvány „ 160 K 

Sima „ „ 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 
„ 2 éves „ „ 

Sima riparia portalis „ „ 
a . a m vékony „ 

Gyökeres hazai nemes vessző „ 
Sima „ „ „ „ 

32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

40 legjobb fajban,'teljes jótálássál, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, aat visszaveszem s pénzét visszaadom. — Árjegyzék izgyea. Le 
van benne irva a. Csodaszóld, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . . . Hl. 32 K 
Visontai „ . .( . . „ 36 K 
Gyöngyösi fehér asztali . „ 34 K 

„ pécsenye . „ 38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 
„ vörös bikavér 

Hl. 44 K 
70 K 
70 K 

S Z É K E L Y L J Ó Z S E F 
Byöngyöj, Sient Urbál templom. 

Pollitzer Sérvambolatorlmn. 
Nyilvános orvosi r«-ndelő-intéset sérvbajotok, ferdén nőttek és amputáltak réssére. 

Budapes t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c a 8 . (Félemelet.) 

Aa intését saakorvoaa bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésre álL 
As orvosi visagájat igénybevétele vásárlásra nem köteles. 

O r v o a J c l l c n ö r z é a , m é r s é k e l t á t - z t U . 
§MT E g y é n i s p e c i á l i s k e z e l é s . - ~ B g 
Ssabadalmaáott aérvkötők már 5 koronától feljebb. Vidéki rendelések aa 

intését ssakorvosa által lelkiismereteién felülvizsgáltatnak s pontosan és 
legnagyobb titoktartás mellett easkösöltetnek. H i g i é n i k u s c i k k e k a leg
finomabb minőségben orvosilag ajéolvs ás steriiisálra. Feltétlenül meg-
bishatók. Tucatonként 2—16 koronáig. 

Ugyanott jelent meg „Az mbar egÓIXJége" cimü orvosi mű, mely kitárd-
lag sérvbajjal, annak ellenssereivel fogialkosik. E munkát bárkinekdijtalanul 
ét sárt borítékban küldi meg as intésat igasgatója. 
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Szabó József 
Q c ipéw Q 
K a p o s v á r , Fő-utca 25., 

az udvarban. 

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, miszerint műhe
lyemben s teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar-
talsoul folyik, s egyben tuda
tom, hogy a drága boltbelyiséget 
feladtam s ugyanazon h á z 
u d v a r á b a helyeztem t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olcsóbban állithatom ki 
egy és ugyanason előnyösen is
mert jő munkát. 

Tisstelettel 

SZABÓ JÓZSEF. 

• • • • • • • • • • • • • • • t e 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. mini-zter urtdl 

1906. február 20. 
2 A koppenhsgai belügyminiszter ur-

tőt 1906. december 20. 
3. A hesseoi nagyhercegségnél a 

belügyminiszter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907, október 16. 

„ R A T I N" 
mint legbiztosabb 

egér - pof hónyirf ó-szer 
v»n elismerve. — Több külföldi pol
gári éa katonai hatóságok elismerése. 

1 adsg patkany-bacitlus 3.— kor. 
1 adag egér-bacil us 1.80 kor. 

Prospektus k í v á n a t r a ingyen. 

Nagyobb területen az irtást garanciával 
elvállalja 

„HiTUI" bakterologiai laborató-rémény-
társaság magyarországi vexerképviselője 

es egyedárosa 

HAAIV B É L A 
B U D A P E S T , 

TO. ker„ RotteBbUler-atea 26/21. 

284/1909. végrh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
A'ulirott bírósági végrehajtó ss 1881. 

évi L X . t . c , 10%. § a értelmében ezennel 
köahirré teaii. hogy a kaposvári kir. já
rásbíróságnak 1906. évi V I . 239/1. ssámu 
végaése kővetkeatében Egyház i Ágoston 
javára 26 K 80 f. s jár. prejéig 1906. évi 
június bo 2 »n foganatosított kielégítési 
végrehajtás ntján lefoglalt és 660 koronára 
becsült követkeaő ingóságok, u. dl.: 2 ló 
nyilvános árverésen e adatnak. 

Metv árverésnek a fenti kir. járásbíró 
ság 1909 ik évi V I . 70/1.' saamu végaése 
folytan 26 kor. 80 fi t. tőkekövetelés, ea 
nek 1906. évi ápril hó 26. napjától járó 
5% kamatai és eddig összesen 34 kor. 68 
fi-térben bíróilag mar megállapított költ
ségek erejéig Kaposváron, végrehajtást 
szenvedő lakásán, Fő-utca leendő megtar
tására 

1909- éri márcin hó 31-ik napjának dél 
ntaai 2 érája 

határidőül kiiUsetik é s ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg hogy az érintett ingóságok 
as 1881. évi L X . tc. 107. és 108. §-si 
értelmeben készpénzfizetés mellett a leg
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni. ' 

Amennyiben as elárverezendő ingősá-
gozat mások is le- és felülfoglsliattak é s 
azokra kielégítési jogot nver.ek volna, 
esett árverés aa 1881. évi L X . tc 120. §, 
éneimében ezek jsvára is elrendeltetik. 

Kelt Kaposvár, la09. március 14. 
Rács István, kir. jbir. végr. 

816/1909. végrehajtási szám. 

Árverési hirdetmény. 
• A u1 irott bírósági végrehajtó as 1881. év i 

L X t. c. 102 § a értelmében ezennel köz
hírré teszt, hogy a kaposvári kir. járás
bíróságnak 1909. évi VII . 84/1. ssámu 
végzése következtében dr Baross Lajos 
ü z y v - d állal Képviselt Országos Központ-
Hite szőve, kezet javara 406 K a jár. 
erejéig foganatosított kielégítési végre
haj ás u j á n le és felülfoglalt és 630 kor. 
becaUU követkeaő ingóságok, u. m : 26 
hektó bor, 1 sertés, 2 borjú nyi lvános 
árverésen e adatnak. 

Mely árverésnek a kaposvári kir. járás
bíróság 1909 I K évi V I I . 84/1. sttmu 
végKéae foi.tao 106 kor tőkekövetelés , 
ennek 1906 évi december hó 28 napjától 
járó 7% kamatai és eddig összesen bíró 
tiag n,ár megalapí tot t költségek erejé ig 
Kő-ut végrehajtást szenvedők lakásán 
eendő megtartására 1909. évi BálÍCÍDS 

hó 29 ik napjának délutáni 11 órája 
batáridőül kitüaetik és ahhoz a venni 
saandekoaók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hngy az érintett ingóságok 
az 1881. évi L X . tc. 107. és 108. §-ai 
érte ménen készpénzfizetés reteden, a leg
többel ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- éa felülfoglaltatták é s 
azokra kielégítési jogot nveriek volna, 
ezeo árverés az 1881, évi L X <c 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kaposvár, 1909 március 10. 
R i c a István, kir. jbir. végr. 

353/1909. végrh. sz. | 

Árverési hirdetmény. 
Aiu'irott bírósági végrahajtó az 1881. 

évi L X . t.-c. 102. §-a melmeben ezen
nel közhírré teazi hogy a kaposvári kir. 
járásbíróságnak 1908. évi V I . 436.. 437., 
456/1. -zarou végzése kövei kéziében dr. 
Péuer Miksa ügyvéd által képviselt M»x 
Oyiinder javára 120 K 60 fillér, Pesti 
magyar kereskedelmi ban« javára 144 K 
60 fillér s jár. erejéig foganatosított ki 
eiégltési végrehajtás utján lefoglalt é s 
620 koronára becsült következő ingósá
gok, u. m.: 4 gyémánt arany gyürü 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fenti kir. járásbíró
ság 1908. évi V I . 465/10/ számú végzése 
folytán 70 K 50 fii., 144 K 60 fi I . tőke 

követelések, ezeknek 6% kamatai, és ed
dig bírói ag már megállapított költségek 
erejéig. K«p >-vsr, végrehajtást szenvedő 
üsieteb-i ) , S-éch-nvi iér leendő megtartá
sára 1909. éri március hó 29 ik napjának 
délutáni 4 órája határidőül ki űze tk és 
abrioz « venni >zá"dékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg hogy az 
érin ett ingó-ágok az 1881. évi L X . t.-o. 
107. és 108 §--i értelmében készpénzfize
tés mel ett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén beosáron a ul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat' inasok is le é s felülfoglaltattak és 
azokra kielégítési jogot nvertek volna, 
ezen árverés az 1881. »vi X L . t.-c. 120. 
§ értelmében ezek tavára is elrendeltetik. 

Kelt Kaposvár, 1909 évi március 11-én. 
R<ca stváo, kir. jbir. végrehajtó . 

I . Stock Cognac Medicinái 111 
111 szavatolt valódi borpárlat | | | 

CflJHIS és STOCH 
gózpárolótelepéból HARCOL A, 

Copac gözfözde Állandó ivatalos vegyi ellenőrzés alatt. 
KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
y, I 
Somogymegye v e z é r k é p i it-ietoje i 
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Nyomatott G rő Z-t ; nf.ttd -no v,.y,,,tidaj .bán Kapt.svar. 


